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uUStLUlNUNR@E@3UL CLAKULNAR ALNRGUGHML

[FEUUSh UMrMhULUULNRMG3NRLLE: dwdwuwlwyhg Ggupwuntpniuu
wjuop nwnuwiuwuppnd £ ny dhwju |Gguywu wnwudhu Gpunypubp, wjl
Ywplnpnw |Gqupwunipjwu b hwpwyhg wy ghwnwlwpgbph wnugnigniuubph
puunipgniup: Wn  hwdwwbpunnud  hwdbdwwnwlwu  nwnwiuwuppnigyniuubph
ninpwn GU bpwnynd  |Gguwu Ywnnygubpp b hdwuwnwihtu nwownbpp, huswbu
twlh  wn  nwownbpnd  pungpydws  dhwynpubph pwpguiwunyEwu U
hwdwndtpnigjwu hhduwfuunhpubpp: LUwU nwnWuwuhpnyeniutpp huwpw-
Yynpnipiniu Gu pudbnnd pwgwhwjnbiint mwppbp  (Gqguyhpubph  wgqwihtu  nt
wofuwphpuywpdwu  uppbpwuqubpp L gbp hwubint  upwug  dowynipwhu
hupuntgjwu udwunipniuubp ni wwppbipnueyniuubpp: Awithwquug hGwnwppphp
Gu hwdpunhwunip, vwlwiu hdwuwmwjhu npnawyh uppbipwuqutpny wwppbpynn
qquwgniiubipu nt qgugnnnijnLtutbin wpwunwhwjinnn pwnnypRubinh
hwibdwwwlwu  nwnwuwuppniggniuubpp: Wu - fuunhpubph ng pwdwpwn
nunwuwuhpnigjuwdp £ wywjdwuwynpwé unyt winbuwfunuwlwu woluwwnmwuph
wpnhwwunpymup: . Wu  Ywd  wju  qqugnnnipjut  (Gqulwuwgdwu
wnwuduwhwwyniegniuubpp - wwpqupwubint hwdwp Yuplnpynd Gu ng dhwju
npw pwnwpwiuwiht uwhdwunwubpp, wyl ginwpybunwlwu gpwlwunteniuhg
pwnywdé ophuwlubpph  JGpndniegyniup: Unwybp  hGunwppppwywu £, Gpp
gbinwpyGunwywu Gpynud wnyw hwuljuwgnipeniuubph hdwuwnwjhu
wnushipnuubpp hwdbdwwnynwd Gu win Gplybph pwpgdwuniyeniuubpnd wnyw
dhlunyu hwuluwgniejniuutiph htiw:

ahSuULUUL LNrNh3MaL: «Lwfuwud» hdwuwnwjhu nwaownh
(qwdowynipwihu wnwuduwhwwynieyniuubiph nhunwnpynuwip ]vej
hwnwppppneiniu £ ubplujwgunud®  uwwuwbing  gnigwnpdnn  Ligniubiph
wqgwjhu, dowynipwht, ywundwlwu, hwuwpwwlwu Yuplnpnyegyniu niubignn
wpdbpubph  pwgwhwjndwup:  «Lwpiwbud»  pdwunwiht nwanp  sh
nwnwtwuhpyty hwjtpbunwd, wybhu, qniqunpuwywu puunypuu sh Gupwnpyyb
hwjtptund UL wugpbund:  Wu  dwuwny £ wwjdwuwynpjws  k
wwnblwfununipjwu unpnypp: <Gnwgnunniejwu dbko ny dhwju wnwoht wuqwd
puunigjwt bu Gupwpyyty «bwpiwbd» U «<envy» hdwuwinwihtu nwawbpp, wyl wn
nwaownbipu nunwuwuhpyt) Bu pwpgiwuwlwt hwdwpdbpnipjwu wbuwuyniupg'
gbinwpybunmwywu wnbpunbipnud: Nwnwuwuppbing  «bwpiwbd» hwulwgniejw
hdwunwiht  wnwuduwhwwynipyniuubpp' Jbp Gu hwudbp bwl  wwppbp
nwpwspowuutipnid L dowynypubipnid unbindwgnpdnn  hbnhuwlubph
woluwphpuywdwu tnwppbpnipniuubpp’ fuunpn wnwplw' «bwpuwbid» qqugnidp
ubpyuwjwgdwu hwdwwnbpunnud: Jdbpnstiny «bwpuwbd» W «envy» hdwuwnwihu
nwownbpp  hwjbpbund L wugpbunu®  Ginpd £ owpdnd wugbipbu
gbnwpybunmwlwu uwnbindwagnpénipyniuubpnd bW hwybpbu  hwdwwywwnwuluwu
pwnguwunieniuutipnud gt npwug Gquywu, nbwywu nt gnpéwpwuwlwu
wnwuduwhwwnynigyniuubpp' Ggwdowynipwihu gnpdnuubiph hwowndwdp:
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ustuulnUNih@3UL  LAUSU4YL Nk RULAPPLEPE:  Unyu
woluwwnwuph bwunpuifjn & Gwpiwid/envy hpdwuntu wpnwhwjnnn Ggquywu
dhwynpubipp gnigunpnypjwu dhongny ytip hwub) upwd hdwuwnwihu nwownbph
punhwupwlwu U wwppbpwyhs pdwuwmwihu  hwnwuhgubpp, wwpgb, R
huswbu bGU  «bwpiwbd»  pdwunwiht nwownh  dhwynpubpt wpunwgnynud
gbnwpybunmwywu wnbpunbpnd b ubplwjwgub) npwug  pwpgdwuntenuutiph
hwdwpdbpnipgjwt  wuwmhbéwup:  Wu  tywwwlyh  hpwywiwgdwtu  hwdwp
wofuwwnwupnud wnweownnyby Gu htwnlyw| puinppubpp.

*  unniquwpwiwlwu ybpnidnipjw Gupwnyb) «bwpiwbd» W «envy»  wpdwwn-
utipp,

= Jbppndt| «bwfpuwbd» L «envy» hdwunlt  wpunwhwjnnn  gnjulwuubph,
pwjtiph, wéwywuubkph pwnhdwuwwht fudpbpp U qnignpiwhtu nwwnbpp,

» Jbp hwub| hwbptunwd b wugGpbund upqwsé dhwynpubiph hdwuwnubiph
punhwunip W wwppbpwlyhs hdwlubpp' gniqunpbiny «bwpuwbd» W «envy»
hdwuwnwjhu nwowup dwutwynpbigunn pninp pwnhdwuwnwhu Gupwfudpbnp,

=  nuwnwWuwuhpb) «bwpiwbdys W «envy»  hdwuwnwiht nwownbph wnlwjwgnuip
wugtpbu  gbnwpybunwywu  unbndwgnpdnipjniuutpnd b punpywd
ophuwlubpp hwibdwwnb| hwibpbu pwpgdwunigniuubph hbw,

» Jbp hwub] wnpnip LW phpwfu nbpunbpnd  «bwpiwtd» L «envy»
hdwunwipu  nwowbpp  dhwynpubiph UL  hwdwwbpunwihtu  2bpwnbpp
hwdwndtipnipjwu wuwnhdwup:

NRUNRULUUPPNR@EBUL PUUSUHUL UL3NR@L: Nwnwuwuhpnigjwl
thwunwwu wmp  Gu dwnwjb; wwppbp Ggqulwu Jhwynpubp' gnjuywuubn,
pwjtp, wdéwywuubp, nwpdwdwhu  dhwynpubip, npnup  ninphn Yud
thnfuwpbpwlywu pdwuwnny  YGpwpbpnd 6U «bwpiwbid» hdwunwihtu nwownhu:
Nwnwuwuppynn  dhwynpubpp  nnipu G gpytp hwibpbu L wugbpbu
pwgwwnpwlwu, wpdwwnwywu, hndwupgubiph, nwpdjwdwihu b wuwgywdpubiph
pwnwpwuubphg: <wjtptu dhwynpubipp (nuwpwudb) Gu Upbbuwhwybpbup wq-
quyhti - YUnpwnwp  (http://www.eanc.netf),  huly wugltiptu  Jhwynputipp'
Pphippwbwlwtl  wqquypli - Ynpwniup - (http://www.natcorp.ox.ac.uk) pudbnwd
wnywiubph hpdwu Ypw: Npwbu Gqwune Swnwik; Gu twl wugbpbu
gbnwpybunmwywu Gpybphg pwnywd  «bwpiwbidy  pdwunt  wpnwhwnnn
nbipunwhu oppuwlubpp b npwug hwjbpbu pwpgdwunteniuutipp:

Uptuwwwupnwd  Yphpwnyb] Gu dwdwuwlwyhg |Ggupwunyejuu dbo
punniuwd  Jbpndnipjwt’  pwnwpwbught hwdwgpwpws  plppwtiph,
pwnhdwuiph  pwnwnpwlwt  JGpnidnypywit,  gniquinpulwi-iphuywpwiwlwi,
pwhwlwlywl hwpdnidubph  dEpnnubpp: dbpinwdnpjwu  Bu Gupwpyyt] uwl
pwngdwuwlwl hnfjuwlybpwnwutipp' pun hwdwpdbpnipjwt wunhbwuh:

SEUULUL-UBM[NILLUL <hULL: Npwbu wpfuwwnwuph wnbuwlwb-
dGpnnuywu  hhdp oquwgnpdyty tu h.Unbpupup, 2. Mnwynjwjh (hdwuwnwjhu
nwsaw), d.Undhuwpnyh, . LGInpnh, U. Lwqupjuuh (pupgiwtwpwunteiniu) b
dh 2wpp wy| |Gqupwlitinh uEpyujwgnws npnyRuENQ:
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nkUNKULUUPPARG3UL SEUULUL b4 gnNroLuuuwul urdtec:
Uwnbuwlununigjwt mbuwlwu wpdbpp wwjdwuwynpywsd b «bwpiwtid» b «envy»
hdwunwiht nwownbph  hwdwlwpqwiht  gniqunpwlwu  ybpndnigjwu
Ywplnpnugjuwdp' nhywpwuwywu [Ggupwunyejwl, Equdwynipwpwuntgjwi
L pwpgiwuwpwunpjwu  hwjtgwybnbphg: Wu Ywpnn b nbuwlwu hhdp
ownwjbti| tdwuwwhwy wy nunwWuwuppnienuubph hwdwp: Ugluwwnwupu niup
twl qnpéuwlwu npnpwlh wpdbp. Yuwwnwpwd Ybpindnipjutu wpryniupubipp
Ywpnn Gu oquwgnpéybp hwitptup L wugtpbuph  hwdbdwwnwlywu W
gnigunpwywu nwunwtwuhpnigjwi, pwnwghunnjut U pwpgdwlwpwintejwu
nwuptpwgubiph, huswbu uwl «<ngbqupwunyeiniu»,  «Uhedpwyniewihu
hwnnpnwygntentux, «LEqudawynipwpwunipniux» wnwpywubph
opswuwlubpnud hpwywuwgynn gnpduwlwu ywpwwdniupubph dwdwuwy:

uchiusuuvLh uunnh84yuoLr bd TVUJULL: Uwbuwfununipniup
pwnywgwsd £ ubipwénigniuhg, tpbip qinifuttiphg (hpbug  Bupwgniuutpny),
Ggpwlwgnye)niuubphg, oguwgnpdywsd gpwlywunigywu gwulhg (ghnwyw,
glinwnpybiunwywu, hwdwgwugw)hu Yuwpkokin) u hwytwdubpnhg:
Uwnbuwlununigjwt dwywip 152 ko k:

usttuulununhf@3UuL <hULUHUL APNYULAUUNRE3NRLL

Unbuwfununipjw wnwoht' «hdwupuyhti nuipyppy  hwuljugniayniip
pupqiwtwluwt hwdwpdbpniypyjuli  hwpwgnygnid», qnijup pwunugwsd L
tpynt Bupwglfuhg:  Unwehu Gupwgifun («Pwnwihtt hwdwlwpgp®' npybu
ltqyh Ywnnigywéph dwu U hdwumwiht  nuawmh  nbunipjwu
qupqugniiubpp») ubpyuwjwgynd Gu  pdwugpwihl nuppht Jbpwpbpnn
wpudwjwu, nnw b hwy |Ggupwuubph nbuwywu npnyubnp:

Legqupwuwlwu hwupwghunwpwuwht  pwnwpwpwiup  «pdwumwht
nwwp» punpnanwd £ npwtiu «<hwpwgniguiht Yuw niubignn pwnbiph Yud npwug
wnwudhu  Upwuwynieyniuubph  pwpp, npu pp Jwugqdnwd  niwuh  punhwunip
hpdwunwipt hwwnlwupy U wwppbpgnd £ wnuduqu  deYy  wwppbpwyhs
hwuwnywuhony» ':

Nwnwuwuppbiny  pdwuypughtt nupyy hwuugnipywup  udhpdwd
wotuwwnnyeyniutubpp, Jwutwynpwwbtu 3n.Sphph, G.bthubuh, d.dwpwnpnipgh,
d.Mnpghgh, MHULLph, L.dwuph, 6.%ppndwih, MQwjuhtwgh, b.2nwdwy-
dnih, 2. Mnwndwh, b.Unbpuhup, b.Uwindwwnhuwh npnygubpp’  npwbu
wwnblwfununipjwtu wbuwlwu hhdp Gup punniub) b.Uwnbpupup wbuwybunp, npu
wnwuduwgund £ pdwugpugptt nuowph  hGnlyw;  hwnfwuphubpp' nwownp
hwdwlwpgqwjhu hwpwpbipnie)niuttinny thnfuwnwnpdwpwn Yuwywd
dhwynpubpp  wdpnnoniginiu E,  nph dhwynpubpu niubu hdwuwnwihu
punhwupnieini, nwowh dby wnwuduwgynd Gu dhonityuyhu nu Ggpuyght

! Sk'u JIuHrBMCcTMYECKNIE SHUMKNONEANYECKMIA CloBapb. f3biko3HaHue, [n.pen. B. H. fpuesa-2-
e u3n.H41; bonblwas Poccuiickaa sHumknoneaus, Wsg-so Cosetckas DHumknonenusa, Mocksa,
1998, ty 380:
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pwnwnphsutipp, dhoniyuyhti punwnphsubpt wnwyb| hunwy Gu ppwywuwgunid
nwowh gnpdwnnyep. gnpéwonigjwu  wybkh pwpép hwéwliwywunyeinu L
hphduwlwund hwpwugwuwynptu skgnp wywng Yunnigywdp niubignn pwnbp Gu,
huy Ggpuypti pwnwnphsubpu niubu wybih pwpn Ywnnigwdp, pwppwnwihu,
huwgwé Ywd ns wjupwu hwbwfu Yhpwnynn b hwpwigwuwlwiht hdwuwnubp
wwpniuwynn  pwnbp  Bu (wpunbn  pugpyynd Bu twb  nupddwdwihu
dhwynpubipp)

Nunwuwuppbind  pwnpdwuypughtt - fudph Ybpwpbpw)  wwppbp
lGqwpwuubph (0. Updwundw, 4.9wly, $.dhhu b wyp) uvwhdwunwubpp'
hwdwYwpsdhp Gup F.Unbwywunywih Ynndhg wnwownplwd punpnodwp, puwn
nph' «@unhdwunwiht fundpp unyt funuph Jwuht wwwluwunn hdwunwihu
punhwupnigniu niutignn pwnbiph fudpwynpnidu £»3 :

Gpypnpn Gupwgqnijup («Puwpqlwbnyyywt hwdwpdbpniypymup U
pupquubwlwt  thnpuwlyEpymdubpp»)  udppdwéd £ pwpglwunypwu
hwdwnpdtpnigiwu U pwpgiwuwywu  hnfuwybpwnwiubph  dwupt  wwppbp
wbuwpwuubph Ynnihg wnwe pwoywd nuwuwlwpgnwiubphu (Sw.Nbtglybn,
O.Ywnb, UW.CYhgbp, M.Uhywp-REnpnl, W Lwqupuu, M. Ujnwdwpy,
2.Lbrdnpn, d.bunybp, 49wy, 3n. Lpu, 3Sni.. Lwjnw, L. Pwpfuniwnpnd,
Jd.dhungpwnny):

Swppbp |Ggnwbpnd hdwuwnwiht nwownbpp ubpluywund Gu ny dhwju
(fqwywu dhwynpubph punhwupnigjwdp, wjl wwppbpnyeniuutpny, npnup
wnwyb ubpyuywuwih u ginwpybunwywu pwpgdwuniejwu dby:

Unbuwfununipjwtu  Gpypnpn'  «Lwpuwbd» U «Envy»  hdwupught
nuppbph  gmqunppulwt  Jepinidnyayniip  hugpbumd U wuqGpGunid»,
gintjup pwnugwsd £ Gpynt Gupwgituhg: Unweohtu Gupwgnttup (« bwfuwté» U
«Envy»  wpdunpubph  pdwupughtt b wpmqupwbwlwt  JeGpinidnipynitp
huybpbunmid b wuqEp&unid») ubplujwgund b «bwpiwbud» U «envy»
hdwuwnwihu nwowbpnud pungpyywsd pwnhdwuwnwihtu fudpbph (gnuwywu, pwy,
wdwywu) hwdbdwwnwlwu ybpndnieginiup hwibpbund b wugptunwd: Swpptp
wnpjnipubiphg nnipu £ ogpdb) «bwpuwbd/envy» hpdwunwihu nwownbpp Yuginn
hwjtiptu 182 L wuqtptu 170 [Ggqwywu dhwynp: Pnpéb) Gup nipduagdty updwsd
hdwuwnwhtu nwownbiph dhoniyp, dnipwlw W hnwynp Ggntipp: Uhus «bwpuwtids W
«envy»  hdwuwnwiht  nwownbpht  wunpwnwnuwp  ubplujwgpl;  Gup
pwnpdwupught fudplinh dhonlywihtu wunwdubph Swonwuwpwunieniup, pwuh
np, Jupénuw Gup, Yuplnp & nwnwduwuppb] wpu pwnbph wpdwwnubpp, wwpgb
hdwuwnwhtu qupqugdwu dhwnnwdubpp, gunub] hdwuwnwihtu punhwupnieniuubpp:

2 St'u Crephmn W.A., Jlekcnyeckoe 3HadeHne cnosa B peun, M3p-so BopoHemckoro YH-Ta,
BopoHex, 1985, ky 29-31:

3 St'u CrenaHosa I.B.,lUpawm A.H., Beemenne B cemacuonoruio, Yue6. [Mocobue, KIY.,
Kanunwuurpag, by 72:
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CwjbptunW  twhiwtué? U juwin® pwnbpu nibghp Bu pdwugpught
punhwupnigyniuubp, wybhtu, twliwud pwnt wnwowgh] Luw U puwtné)
pwnbtph hwdwnpnipjwdp, huly wugipbunw envy® U jealousy’ pwnbtipp niutigh) Gu
wwppbp hpdwuwubp. envy pwnu nubgt) b bwpiwbd pugwuwlwu hdwuwnp, huy
jealousy pwnp nbigh] b pwbnwywnnyginit npwywu  hdwuwnp: Uwlwiu
dwdwuwlwlhg wugtptuh pwgwwpwywu b hndwupgubiph pwnwpwuubpnid
wju pwnbpp hwdwpynwd Gu hndwupoubp W Ywpnn Gu npn2 hwdwwnbipunbpnid
thnfuwphub| dhdjwg:

Lwibpbund «bwfpuwitid» hdwuwnwihu nwownh dhontyuyhti pwnwnphstint
GU twjuwud gnjuywup, twuwuab] pw)p, twluwud (bwliwudnn) wéwlwun,
wugtpbunwd «envy» hdwuwnwihu nwownh dhontyuhlti pwnwnppstp Gu envy
gnjwlwup, to envy pwjp U envious wdwywup:

<hdp punniuting twfuwba U envy pwnbiph hdwuwnwihtu uwhdwunwiubpp'
«bwpuwid» hdwunwihu nwownh YEunpnunwd ubpyuywund £ hGnlyw| ubnught
hdwlyp'  mppph  wnwybinygymbubpp  pGubtbhy swpniejwu, uwbl  pwpp
bwuwtéh qqugnd, huy wugtptund' nmipppp wnwybinpgwt qpypwlgdwt
hbplhwapnd wnwowgwd swpnyputt  qqugnid b Shwdwdwuwly wyn
wnwybnyyniitpp mubGuwgnt gwalynipynit ubinught hdwlp:

Nwnwiuwuppbin hwybpbu «bwpiwbd» W wuglbptu «envy» hdwuwnwhu
nwwnbiph Ybtippnuwlwt Gaptinh quippbipwlps hdwybbpp' Yupkih £ thwunt), np
Jbpohuubipu  Unyuwlwu bu, wju | swpnypput, bwpwtéh qqugnid nippph
wnwybnipyniiupp pbubihu:

4 Lwpuwtd punp hwybiptund ubpyuywgqwsd b npwbu «bwfuwbd, swpwbwpy' bwjuwuéng
dwpnp bwfu hp wbdt | Juwunad bW www dinwiubph, wjupupt' «bwpiwbds punp ugqddwd
b bwp L wbdl pwnbphg, huswbu wl ' bwpwbd pwnu wnwowghy b bw W fuwitin(s)
pwnbph hwdwnpnipjwdp: SHu  USwnbwu <.£., <wjbiptu wpdwwnwlwy pwnwpwl, 5ML
hpwn., Bplwu, 1926, £ 420-421, Quhniywu .R., wjtiptu unniqupwuwlwlu pwnwpwu,
«Udunnhy» hpwn., Gplwu, 2010, ko 560:
5 witin pwnu nwih «upyh nidgpli pipdniip uppny, gnieny, twpawbidng b niphy Yhppny»
Upwuwlnigniup, pupy hwywlwu £, dwgb) £ hunbypnuywlywu uwfuwitquh khnd Ywd gnd
wpdwwhg, nph hpduwlwu Vywlwynugniuu b «ywnby, pnppnpby, thwypp:  SE'u bnyb
ipbnnid', k9 328-329, k9 315-316., Martirosyan H. K, Etymological Dictionary of the Armenian
Inherited Lexicon. Brill, 2009, p.326:
8 Envy (bwpiwtd) gnjulwit wugtipbup thnfuwnb b jwwnhubipbu «nvidia» pwnhg (in «dtign
uwfuwodwughg U videre «wnbuubp» wpdwwnhg), npu niubkgh & envy, grudge, jealousy, ill will,
rivalry (bwpiwbd, puwbn, swpwluwdnienit, dpgwlgnipnit) tpwuwynyeniuutipp: Uhohu
wugpbund wju unwgly tenvie dup, npp GUb £ hhu $pwuubiptupg: SH'u  Online
Etymological Dictionary (http:/www.etymonline.com)
7 Jealousy (fuwbin) pwnp hhu $pwuubiptup thnfuwnby & jwwnhutiptuh gelos wpdwunhg: <hu
$pwuubiptup gelousie Ywd jalousie pwntiph wpdwwnubpp Upwuwlb) Gu  «enthusiasm, zeal,
love, longing, Jealousy»'  «fuwbinwdwnnyenil, ubip,  pminti gwblynienil,
fuwbiny» (GwdwuwYwlhg $pwuubpbund’ jaloux): <pu $pwuubipbiuhg wju wughy & dhohu
wugbpbu gelusie Ywy jelosie mwppbpwlny, nphg k| ubipywjhu jealousy pwnu k: S&'v tnyt
tpbnnud:
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hdwuppughli nuowpbpp dngpwlw Ggnbpnid wnw Bu U punhwupwlwu
(ywluwbdnn gwuyniypynit’ mubuwnt niphoh wnwybnyeyniuubiphg, fuwun L
wjiu) b wwppbp  hdwunwiht pwnwnphs Wwpniuwynn dhwynpubph fudpbn:
Uugitiptiu «envy» hdwuwnwihu nuonnd  wnlw & bwpwbénp guwbynyanit’
nibGbwgnt  mphoh  wnwybGinysymutiphg, YpGdfutinpnipywl, wipbnpul,
Ruwdnipqutt qquignid nibGtuygnt  wnwppbpwlhs  pdwunwiht pwnwnphs
wwpniuwynn dhwynpubiph fudpbpp: <wjbpbup hdwunwihu nwownp  dnypwlw
tgpp udwu hdwunwihtu punwnphs Wwpniuwynn funwdp sniup: <wjbpGund ngjwg
Ggpnud mwpwugwnywsd Gu bwpiwtdp npubu hunpluihy, twpwbép npubu
Jwppwqghd, huswbu Uwl wpnpwbwpubd, qEpbwbwpiwud  hdwunwihu
pwnwnphs  wwpniiwynn  dhwynpubph  pdwlubpp, npnup  pwgwlwind  Gu
wugbptunw:

Qwjbpbu  «bwpiwtd» U wuglpbu  «envy» hdwuwnwihu  nwswnbph
hGnwynpn  tgpbiph wwpptpwyhs  pdwuwnwiht punwnphs  wwpniiwynn
dhwynpubipp fudpbpp ubpywjwgund Gu ng dhwju  punhwupnuyenutbp,  wyl
wmwppbipnigyniuttip: Uwutwynpwwbu, hwjtpbuh «bwpiwbd» pdwunwihu nwownp
hGnwynp tgpt pungpyb| bt J&& Gnwianny, Yppny Jp pwuhti hEypwdnup |hubne
wnwppbpwlhs - hdwunwhtt - pununphy - wwpnwwynn - dhwynpubph - funwdpp,
wjuwbu  Ynsywd  pwpp  bwpwidp: Uuglbpbund  wnlw b wqwhnipyniu
wwppbpwyhs hdwyp, npp puwgwywnud § hwybpbunid:

Wuwhuny, h&nwynp Ggph wdjwiubph hwdwéwju' wugtpbup (Gquyph
hwdwp bwpwudp gnignpnynud £ wnwybjuwbu swpwdhun dunwnpnigyniuubpp
htw, huy hwbpbup |Gquyph hwdwp dhwju npwlwu hwpwipwuwynyentu
niup:

EpYypnpn qilup Gpypnpn upwgnifup («Lwluwué» b «Envy» hdwuwnu
wpnmwhwynnn nwpdjuwéwihu  Jhwynpubph qnignpnuihtt pwwnbpp
hwjGpbund b wugqbpEunwud») ubplujwgunid £ «bwpiwbid» L «envy» hdwuwnu
wpunwhwjnnn pupdjwdwihu dhwynpubiph qnignpnwiht nwownbipp  hwjbpbunwd
L wugbpbunw: « bwpuwbd» pdwuntu  wpunwhwjnnn hwibpbu b wugbptbu
nwpdjwdwihu dhwynputiph® gnignpnwiht nwaownbiph ybpndnigniup thwuwnnud
E, np qniqunpynn |Ggudawynyputipnud wnlw Gu ny dhwju wwppbipniyeniuubn,
w)| bwl punhwupnyeniutbn:

«bwpuwbd» pdwunt  wnlwjwgunn hwitpbu 45 L wugtpbu 56
nwpdjwdpubipp U wuwgywdputipp® nwuwlwpgl] Gup puwn  gnignpnwihu
nwaowbiph' Gubiny bwpwbd qgugndh hwwnlwupoubiphg, wju £ twhwa-

8 Lun hdwuwnwihtu nuownbph Ybpwpbipuy wbuwlwu  pdpaunudubph’ nuipdwédwht
dhwynpubip wuhpwdbion £ pungpytp hdwuwmwht nuwh Ggnughli gnnnwd, pwuh np
ybpohuubpu ndwpwunpbu usnipwynpdwd Bu L hwbwiuwnby ssu:  Sb'u Homwun E. A.,
AHIo-pyccKuii cnoBapb Mo cemMaHTUueckum rpynnam.// MHoctpaHHble A3biku. COOpHUK cTaTeit.
Ne2. BUMSAL. - Mocksa, 1966, Lo 117:

9 Qwpawspubipp L wuwgywdpubipp pungpyby Gup «nupdwdwihu dhwynp» bgpnyeh
ubippn: Stu bnpwqupuwu Fd., Uwpdup dwubph wudwunwdubpnd  Yugqddwsd
nwnp&ywdpubpp hwjtipbunud bW wugbpbund, «Upbkg» hpwn, Gplwu, 2007, ke 11:
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swpwlwdnyayynit, utwpwus-yYpEdutinpnyymii, uwpiwué-gwy, utwuwus-
guulynipyniti, uwpuwus-2nnnpnppnyeynLl:

1. bwpuwbd- swpwlpwdniaynil:

(¢t hwbpbund L pE wugpbund  wju fudpnud pungplydwé pninp
nwpdwdpubpnd wnlw t wsp/eye pwnunphsp' huybpbund’ wspp sytipguby’
UbLpt shwtnmipdty, bwhuwbél, ey hwennnienitip synwbily, wbqiintnd® — to
beware of an evil eye - htinn't Jtw' qgnipwgh’n swp wsphg:

2. bwpuwté- guy:

(3t hwybipbund U pE wugbptund wju gnignpnwiht nuaownp dbwynpnn
dhwynpubpt wnwudtwund U wiy hwwwupond, np  bwpwbdp quy £
wwwdwnnd hbug hpbl' wjuwudnnhu: <wjbpbund wyu fudpnud pungplyywsd
npn2 nunpdywdwiht dhwynpubpnud wsp pwnuinphshg pwgh wnlw Gu thnp L
uppip pwnunphsubipp’ wspp dwyby' bwuwbd wnwowgbily, shwinnipdty, synutity,
iphwénygynit wwipGwnby, uppunp wpwpby bwuwbdly ninppht, inpp Wuwnnygby'
uwuphly  bwpuwbéty, wlqitpbunid  to  be squint-eyed with envy-
Ynipwbiwy/ppuiiwy bwpiwtidhg:

3. Lwpuwd- Yypbdutinpniayni:

(¢t hwybipbund U pbE wugtpbund  wyu gnignpnwiht nuownnd nbn Gu
gwnb| wju nwpdjwdwihu Jdhwynpubipp, npnup niubu yYpbdutinpniyguits, nfup
hdwuw, vwlwiu hwpy b ugb, np wndjw Jhwynpubpnd twpuwudh hdwuwnp
hwdwwnbpuwnwihu £ huybpbund' odnupynia wiuby' Gbtignuyenit, swpwlwdnyenit,
pwpnuwipunyemitl wily, bwpwbdly, whqpbtnd’  to put smb’s pipe out -
fuwbqupby hwonnnipywip:

4. bwpuwbd-guulnyaynii:

(¢t hwbipund U pE wugtptund wyu gnignpnwiht nuownp dbwdnpnn
nwpdwoépubipp b wuwgywdpubipp wpunwhwjnn Bu gwaynypput hdwuwnp,
npp bppbdu wnwowunw E, Gpp wudp, wbuubing niphoh  hwennnigyniuubpp,
Uwluwuény k igynd b gwuywund hwuuby wyn unyu uqwénwubpht' huybpbbn’
Qwplwuh hwpup uppni k, whqlipbtnd' The girl looks fine, but she isn't mine.
- hddip. Lwyu £, wihunu hdp sk

5. Lwjuwué- gnnnpnpENLRJNLU:

Lbwnwppppwlwu £, np dhwiy  wugpbund £ ownw  uwjuwbs-
annnpnppnLRntu gnignpnwiht nuownp dwwynpnn funwpp, oppuwy' Envy is the
sincerest form  of flattery.-(pwnwgh'  Lwpwbdp — wdbbwwblybns
onnnpnppnyynibb £):

Nwpédwdwihu  dhwynpubph  gqniqunpnigyntup hutwpwynpnygyniu £

pudtnnud  qunwthwp Ywqdb] [Gguwyhpubph dowynipwiht  wpdbpubph bW
(Eqwdwnwdnnnipjwu punhwupnyeniuutiph b mwppbpnieyniuubph dwupt:
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Uwmbuwfununygjwu  Gppnpn qinijup  («Envy»  pdwuipughtt  nuipph
wnluyuwgnidp waqibp&u qnupdGupwlwt wpdwlymd b nuwyph dhwnpubph
hwdwpdbpmpyniip  huybpbt  pwpquwunyymbubpnd») ubpywjwgund |
wuglbptu gbnwpybunmwywu Gpybphg pwnywd wnbpunwiht  hwndwdubpnid
«bwpiwbid»  hdwuntu - wpnwhwynnn  ophuwlubph L npwug  hwbptu
pwngUwuntpniuutiph hwdbdwwnwywu Jbpnidnipyniup:

niqwnpynn [Ggntubpp |Gaqulwu dhwynpubiph wuhwdwwywwwufuwunye)niup,
huswbu twl woluwphpuywidwu wwppbpnyenwiutpp Ywpnn Bu - hwugbigub
puwghp wbpunph b pwpgiwunyejwt wuhwdwndbpnigjwup: <Gnlwpwp, 2wwn
wplunp £ wwhwwub] pwpgdwunypjwu hwdwpdbpnigniup’ ppwywbwywi,
hdwuwnmwyhu, nbwyw, huswybu twl gnpéwpwuwywu Jwywpnwyubpnid:

Npwbu nwnWuwuppnywu Ynye' puwnpl; Bup 19-pn nuph wuglhwgh
gnnn Ni. @Lpbkpkh «Muwjunipjwu ninuwjwéwn» (Thackeray W. «Vanity
fair»), 20-pn nwph wdbphlwgh gpnn R.Lnunnup «UGS wwt  thnpphy
whpnthhu» (London ). «The Little Lady of the Big House») U 20-pn nwnp
wuglpwgh gpnn %.LnpGuup «LGnh 2wpeppihp upptywup» (Lawrence D. H.
«Lady Chatterley's Lover») ytwbpp, npnup, pun dbq, |wdwgnyuu bGu
wnwjwgun  bwpwbdh pujuidwt  wnwuduwhwwnynyeniuubipp, pwuh np
Upqwd Ytwbph hipnuutipp, Ywuph thunpunipubiph dbg pwtuyting pwqdwehy
funspunnuutiph, Jbpwwpnud Gu wwppbp qqugnnnigniuutp, win pynWd twb
bwhpiwtdh  qqugnu:  Lodwd  gbnupybunmwlywu  Jbwbph  puwnpnigniup,
gbpindniggniup b hwdbdwwnnieyniup wwjdwuwynpdwd £ uwlb upwund, np
uywuwuwly Gup nubghp wwpgbin,  pE hus  wwppbpwyhs  hdwunwihu
pwnwnphsubp £t unwgl] bwhpwtd hdwunp  nwppbp  nwpwpowuubpned,
wmwppbp  dowynypubpnd, L npnup  Gu  punhwupnenuubpu
wmwppbpnigyniuutpp: <wjbpbt pwpgdwunyejwu hwdwnpdbpniginiup Ytphwubine
Uywwnwyny ytip|nwdty Gup ugjwd uwnbindwagnpdnieniuubipp
pwpgUwunieniuubpp’ U.Ujtdjwuh («Muwyunipyw wnnuwyjwéwny),
Y.Uhdnuyjwuh («UGS wwt thnpphy whpnihh») L UW.Upubiyjwuh  («LEnh
Qupppihh uhpbywip»):

Lwuhp np  «uwppwud»  hdwunwhu o nuonnd pungpywd RE
Letpppnbwlwt, pE dnypwlw W pE hnwynp bgpbph (hwbpbund' Gwfuwid,
puwbin, wipbynuyeynit, npu, bwpiwbdwubnpnyeini WU, wugtpbund envy, jealousy,
malice, grudge, resentment UU) pwnwjhu dhwynpubpp winpwt b hwwjuwnbiy
sGU  gbhnwpybunwywu  nbpunh  hjnwdwépnd, dbp  woluwwnwupnid, npwbiu
ybpndnigywu Lu UGy pwnwnpwwnwpp, pungpyti Gup bwb wju hwulwgnieniuu
wnywjwgunn hwdwipbipuyughl 9bpunp:

Uugbpbuh  «envy»  (bwfuwbd)  pdwunwiht nwownp  hwbptu
pwngUwuntpniund wnlwjwgb| £ hpduwwund  etyppntwlwi b dnypwluw
tgnbph wunwdubiph dhongny (wugtptunwd' jealousy, malice, spite, hate, grudge
uu, hwitptun' puwbig, bwpiwbd, nfu L), npnup  Wwwnwund BU bwlwbsa L
envy pwnbtph hndwtowihtu swpptpht: Uwlwju Gppbdu  «envy» hdwuwnwihu
nwownh wunwdubpp thnfuwugyt] Bu pwpgdwunigniu hwjtptuph  hdwuwwhu

10

© National Library of Armenia



nwaownh hnwynp tiqph wunwdubph dhongny:

Gpynt |Ggnuwubipph Gqulwu dhwynpubiph wuhwdwwwwnwuluwunigniup,
huswbu uwlb  wouwphpuywidwu  wwppbpnyeniuubpp npnp - nbwpbpnud
hwugbgpty Gu puwghp wbpunh U pwpgdwunyEjwl  wuhwdwnpdbipnyewun,
hGnbwpwp, Yppwnyty Gu dp owpp pwpgiwiuwlwu  hnfuwybpwnwiubp
(hwytynid, qlinsmid, thnfuhwppnignid, hwpdwnpbgnid, wwyidGund, funuphdwuwght
thnfuwlbpuynid) b wwppbp wbuwlyh  pwpgdwunyenwiutp  (hwdwndbp,
bywpwagpwlwb, hwhwipught):

Jdbpnugyw) ybwbiphg nnipu gpdwsd oppuwyubph ybpindnieiniup gnyg k
wwihu, np «uwfuwud» hdwunwiht nwownh dhwynpubipp pwdwuyb) Gu hGnbyw|
nwppbpwyhs hdwunwiht fudpbph’ swpwwdnieyniy, wnbnyeyniu, qujpnyp,
R2uwdnipyniu (Upgwlgnipyniu), juwun, YpEdtuunpnipyniu, gwulnyeniu:

1. Qupwlwdniypymt mwppbpwyhs pwnwnppsny  fudpnd hhduwlwunwd
pungnpyyty GBu  wuglptup  «envy» phdwuwnwht  nwownh  dnypwlw  Ggph
dhwydnpubipp, ophuwl' grudge, envy pwnbtpp L hwbtpbu Updwd dhwynpubipp
pwpquwuyt| U swpwlwdniygynit, swpnyaynil, bwpiwtd, bwpwtéh punbpny,
npnup pungpywsé Bu hwibpbup  «bwpwbd» pdwunmwiht nuonh  dnypwlw
bGgnnud:

Ophuwy’

«This is blessed news, m’am - indeed, m’am,” the housekeeper said; how happy he
will be! But some folks in May Fair, m’am, will owe him a grudge, m’am» (W.
Thackeray «Vanity Fair», p. 372).

- Lwy bnuy, J&',- wuwg uwwunihht: Euipplin ppbb pup iy Ygqu: Puyg
UdGpnd, db&'d, unpbipp bpwt Gbhwpiwbébi:(d.0bGpbpty, Mwbingegwt
pnbwdwéwn, pwpgd.' U. Uibdjwt, to 524):

Uug|tiptuh to owe smb a grudge nwnp&ywsdpu niuh wwnwd niubuwy dGYh
Ypw phdwunp™® U ugdwd nwpdwdph hwitpbu  gniquhbin nupdqwéught
hwdwpdtipt k: Uwwju pwpgdwuhsp gbpwnwub E Yppwnb| wqug (thnhnpunit)
pwnp huwpp U pwpgiwub) b Yuwpwustu pwind, npp wnw) hwndwdnid
hdwuwwhu wnnwiny 6hown k:

2. UWipbnyagmt wwppbpwlhs  pwnwnphsnd  fudpnd  hhduwlwuntd
pungnpyytp bBu wuglptup  «envy»  hdwuwnwhtu  nwownh  dnypwlw  Ggph
dhwydnpubipp, ophuwl' hate, hatred: Uwlwju hwjtiptund wngjw dhwynpubipp
pwngiwuyt| tu wpbpnipgmti pwnny, npp hwibpbuh «bwpwbad» hdwunwihu
nuwawnnud pungnpydws gt:

Ophuwy’

Mrs. Frederick Bullock, | say, flung glances of the bitterest hatred at the
little upstart as he rode by with his hand on his side and his hat on one ear, as
proud as a lord (W. Thackeray «Vanity Fair», p. 420).

10 St'u Uniphwujwt U., GFwjuwnywu U., <wyng |tqyh nwpdjwdwpwuwlwu pwnwpwu 6ML
hpwn., Gpluwu, 1975, ke 82:
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Uhuhu SplnbphYy Pwynlp, npt wpbympyudp Ep bwynid  thnpphl
nnipuypdniypt, Jhts Jipghtiu Shwdwpnid Ep, Jh dbinpp' Yntipht, qifuwplp’ pbp,
dh funupnyd' pulpwlwl ;npnp tdwit (4. (Gpbply, Mbwjbngywl pintwdwbwn,
pwnpqd.' U. Uldjwt, ko 583):

Ujunbin pwpgdwuhsp flung glances hwwnywdp pwpqdwut) b twynud Ep
pwiny'  Yppwnbind  pbpwhwbwlwt hnpuwlbpynd,  dwutwdnpuwbu
funuphdwuughti thnpuwlbpwynid, dhusnbin Yupkih £p pwpguwut) hwjwgp Ep
ubwnnud hwdwpdtipny: Bitterest hatred pwnwlwwwlygnipjniup pwpgdwuyb| &
wwnbnipyniu gnjuywuny’ swwhwwubny Gluybiwwhu wnbpuwnp
gnpdwpwuwlwu U nbwlwu wpdbpp: (Fwpgdwuhsp oquwagnpdty b qlinsdwt
huwpp:

3. Ruypnyp nwppbpwlhs pwnwnphsubipny fudpnd hhduwywunwd pungpyyty
tu wugapbuh «envy» hdwuwnwihu nwowh dnipwlw Ggpp Shwynpubipp, ophuwy’'
indignation, indignant, resentment, bitterness pwnbtpp U hw)tpbu wnyuw
dhwynpubpp  pwpgiwudb] Gu  quypnype, Yppnydniip  pwnbpny, npnup
punapyyws s6u hwjbipbuh «bwpuwtd» hdwunwihtu nwonnud:

Ophtwy’

And she fell to thinking of her Russell Square friends with that very same
philosophical bitterness with which, in a certain apologue, the fox is represented
as speaking of the grapes. (W. Thackeray «Vanity Fair», p. 46).

6y tw wydd dipwénd kp Mwuubi-uldbph pp pwupbywdabph Jepwpbpnpuw;
unytiwpup  thpihunthuywlwt punbmgudp, puswbu wnwlp Jdby wnybutn
bapyuywgyws' fuwnnnp  dwupti  funubihu (4. (Gbplpky,  Niwjnyegwit
pntwdwdwn, pupgd.' U. Uiadwl, g 72):

([Gwpgudwuhsu wju ophuwynwd bitterness pwnp, npp wugtptuh «envy»
pdwunwiht nwownnw  pungpywsé dhwynp k, pwpgdwub] bt pwntnygynit
hwdwndtipny, uvwlwju dbpohtu hwjtipbuh «twpuwuéd» hdwunwht nwwnh
dhwynp sh hwdwpynd:  SYjw) hwwndwdénd  hwunhwynd Gup the fox s
represented as speaking of the grapes hwnjwdh puswybu wnwYh Jbo wnybutr £
bapyuywgyws' fuwnnnp dwupti funubighu pwpgdwunyeniup: <wply k£ ugby, np
pG’ wugiptunw, pE hwbtptund wnlw t «Unybup L puwnnnp»  wnwyp'
ytipgqwsé Ggnwnuh wnwlubphg, npp hhdp £ dwnwjb] dhowqquiht nunpdywdp-
wunyeh wnwowgdwu hwdwp (The fox couldn't reach the grapes he says «Those
grapes are sourl», Unybup sh Lupnnwbmd hwubby pjuwnnnpt U wunid E.
«ruvwnnnp  puwl  Er»): <nbwpwp,  wnjjw]  wuwgquoépp  pwpgdwubhu
pwpguwuhsp Yhpwnb b dhoiiquywti gniquwhbn hwdwndtpp:

4.(Fuwdnieyniu (Wpgwlygnipyni) tnwppbpwlhs pwnwnphsubipny fudpnid

pungnyytiy Gu wugiptuh «envy» phdwuwnwiht nwownh dnupwlw L dhlunju

dwdwuwy hbnwynp Ggph rival, rivalry dhwynpubpp, npnup pwpgdwuyt) Gu

hwiwwwuwuluwuwpwp  dpgwlyhg, dpguwlygnipynii pwnbpny:  ULobup, np

hwjbpbuh «bwpiwbd» hdwunwihu nwownp sniuh wyu Lwppbpwyhs hdwuwnwihu
12
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funudpp: <Gunwppppwlwu £, np updwd hdwuwnwiht fundpt wnlwjwgt) £ dhwju
Nuf@bptpbjh «Muwjunipjwu mnuwjwéwn» Jtwnw: Wn thwunp upbh |
Ywwb| wjiu hwugwdwuph htw, np 19-pn nwpnud wughwlwu hpwlwunyejniup sh
thw) b fuwnwnnigjwdp. potiwdnienitip Sub| £ uwl bwhiwtd:

Ophuwly

A generous rivalry, no doubt, as to which should be most attentive to the
dear sufferer in the state bedroom. (W. Thackeray «Vanity Fair», p. 95).

Ubywulws, nw ehwudtu dpgwlgnipynii Ep, pli hnbghg ny £ wybip
nipwnpn thbGine qifuwynp bbswublywynmd wwnlws uppbih pwnwuywhb: (4.
etpbinly, Niiwybinyeywti pntiwdwidwn, pwpgd.' U. Uibdjwb, ko 144):

Uuglipntu a generous rivalry opupdnpnti n6wlwu huwpp hwjbptu
pwngiwuyb bt YyEhwudt dpgulgnipynit hwdwndtipny: (Gwpgdwushtu hweonnyby
E wwhwwub) Guybunwihtu nbpunh gnpéwpwuwlwu wpdtpp:

5. lvwitip mwppbipwyhs pwnwnphsny fudpnd hhduwlwund pungpyyty Gu
wugiptuh «envy» hdwuwnwiht nwownh dnywlw btgph jealousy, to be jealous
dhwynpubipp, npnup hwjtipbu pwpgdwudb) bu bwhiwbd/Gp W puwbin/tp puntipny:
dbpohuubpu pungpyywsd Gu hwitipbuh «bwpiwbd» hdwunwihtu nwownh dnypwlw
Ggpnud: <wpy k ugb, np . Lnunnup «ULS wmwt thnpphl wphpnithpu» JbGwynwd
hwunpwnd Gu  ww] pdwunwht  pwnunphsp wwpniiwynn  dhwju
hwdwwbipunwjhu ophuwyubp:

huswbu ughk) Gup, hwjbptuh bwpwbd L puwbn, wugtptuh envy L
jealousy qgnulwuubpu  nubu  hdwunwiht  punhwupnyeggniuun W npno
hwdwwbpunbpnd  hwdwpynwd  Gu - hndwuhpubp, U pwpgdwuhsp  npwup
hwdwpdtipnpbt pwpgdwub) £ hwjtpbu bwfuwbd pwunh dhongny:

Ophtwy’

«l think Miss is very clever», with the most killing sarcastic air. In fact, Mrs.
Firkin had that natural jealousy which is one of the main principles of every honest
woman (W. Thackeray «Vanity Fair», p. 75).

- Ywndénud GU, np ophnpnp puwnp fubpugh £

bpwwbu, dhupu Sbpyhup qbips skp puwlwt ugl Gwpawtidhg, npp
Jntpwpwibiginin wiqupy Lung hhdtwlhwt bwhpiwippwnppbinhg JGhyt £ (d. atpbnty,
Mbuybinypyuwt ppnbwdwédwn, pwpagd.' U. Uikdjwt, to 114):

Uju opptwynd twjuwuéd gnulwup hwunbu b GYb] fjuwun hdwuwnny:
([Gwngdwuhsp natural jealousy pwnwlwuwwygnipniup pwpgdwub) b phwlwb
bwpwtd pwunwlwwwygnigjwdp, npp nyjw] hwdwwnbpunnud  dhwugqudwju
punnibih E: buy Mrs. Firkin had that natural jealousy hwwnjwdp
yepwpwwnndty £ dhupu Sbphpup qbips skp puwluwt wyb bwhiwbdhg
pwpguwuntgjwdp, npnbn Yhpwnyb b hwlwipuyphti pwpgdwbnigsnib:

6.dpbdutinpnipynit wmwnpbpwyhs pwnwnphsutipny fudpnud
hhduwlwunw pungpyyty Gu wugipbuh «envy» hdwuwnwihtu nwownh dnypwlw
13

© National Library of Armenia



Ggnp Jdhwynpubipp, ophuwl' malice, grudge pwnbtpp, L hwbptu UpYwsd
dhwynpubpp  pwpguiwudty Gu  nfu, Ypbdutinpnygyni,  swpwlwdniyeynit,
phuwputinpnyaynis pwnbpny:  Jdbpopuubpu  Lu  pungpywd Gu  hwjbpbup
«bwpuwbd» hdwunwihu nwownh dnipwlw Ggpnd:

Ophtwy’

It was the lad who had peached upon him about the grocer’s cart; but he
bore little malice, not at least towards the young and small (W.Thackeray «Vanity
Fair», p.31).

‘Tl wyt hnpphly pnwt Ep, npp swipwfunuby bp pp dwupt pntiwlwnph
wnusnipqwidp:  Pwjg  Mpphuh  upgpmid swpwlwdnyaynit  gpbipl  shun,
hwipywwliu  thnppiph nt pnyiiph bquwippdwdp (4. dtplpty, Mbwjunyeywl
pnbwdwéwn, pwpgd.' U. Uikdjw, to 47):

...but he bore little malice hwwnjwdp pwpguiwubiny pwjg Tnpphup
upnnid  swpwluwdnyeynit  gpbipt  sjwp  Uwluwnwunejwdp'  pwpgUwuhsu
ognwagnnpdti L pwpgiwuwlwu wwppbp  huwpubp: Yppwnybp £ uwl
bywpwgpuwlwt pwpgdwbnyeniti’ to bear little malice nwp&ywdph hwdwp
wnwowpybiny upnnud swpwlwdnyeyniu gpbpb sjwp pwpgdwunyeniup: Pwgh
wjn’ pwpgdwuhsp  gnpdwdty £ hwybpdwt W hwpdwpbgdwt  huwpubipp'
wybjwgubindg upnmid  gnjwywup: Wu pwnh wybjwgnudp Yuwpunp £ hw
pupbngnnh hwdwp W whwhy £ hwy Ggwdnwsdnnnipjwup, pwuh np, huswbu
uobi| Gup, hwjtiptuh [Ggwyhpp pninp gqqugdniuputipp hp upunnwd £ wwhnud:

7. Swulympymiu wnwppbpwyhs pwnwnpphsny  fudpnd - hhduwlwunod
pungnyytip bBu wugqlpup  «envy» hdwuwnwht  nwownh  dnypwlw  Ggph
dhwynpubipp, wju £ desire, yearn, pine: Ubpohuubtipu hwjiptu pwpgdwuyb) Gu
ipbbuswip, pipypuyh’ bwhnuadbh gwaynysyny punbpny, npnup pungpyywd
Gu hwjtpbup «bwpiwbd» pdwuwnwiht nwownh hbnwynp Ggpnud: Wu hdwuwnwiphu
pwnwnphsp wwpniuwynn opptwyubp hwunpwynd Gu dbp nwunwuwuhpnigjwu
dbe pungpyqws pninp Jawbiph pE hwdwipbpuppughli W pE pwnwyht sbpnbpnud:

Ophtuwly’

He pined to be where he didn't belong... among the English upper classes.
And how they enjoyed the various kicks they got at him! And how he hated them!
(D.H. Lawrence «Lady Chatterley's Lover», p. 16).

Sbbgmd Ep wytupbn jhuby, npt pp ipbnp stp... wbqihwlwt pupdp
hwuwpwlynyggnibnud: 6y ptswybiu Ehte bpwbip hwényp  uypwbingdd” wyu nt wyb
Unndhg pwpyndtyny tpwb: buly bw puswyb’u tp wnpnid bpwtig (. <. Lnpbu,
Lbanp 2uwpppihh uhpblwip, pwpgd.' U. Upubtywl, Lo 53):

<wpy £ ugk, np to pine pwjp wugitptuh «envy» hdwuwnwht nwsownh
hGnwynp tqph dhwynp b U pwpgdwudb) § hwibptuph wbugwy pwind, npp
unyuwbiu hwjbpbup «bwpiwbd» hdwunwihu nwwnh hGnwynp Ggph dhwynp :
Lbnbwpwp, wnlw £ wngjw) nwownbph dhwynpubph wdpnnowywu hwdpuyunid:
huy And how he hated them hwwnjwdp pwpgdwudb] b pwgwpdwl
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hwdwnpdbpny' bul tw puswyt’u Ep wnnud upwig twuwnwunyejwdp:
Wuwhuny, «envy» (bwpwtd) hdwunwiht  nwonph  wnlwjwugnidip
wuglbpu  puwgpnd b npw  hwdbdwwnwlwu  Ybpndniegintup  hwjbpbu
pwpguwunigniuutpnud pwgwhwynnud G pdwunwiht nwonnd  pungpyqwsd
dhwynpubph ny dhwju hwdwwwwnwufuwuniyejniuubp, wy vwl ny hwdwnpdbp
hpwgnwiutip: <Gwnbwpwp, Upwd hdwuwnwiht nwownh dhwynpubipp puwgphg
pwpguwubhu Yhpwnyb) Gu dh 2wpp pwpgiwuwlwu thnfuwybpwnidubn, npnug
qquih  dwup  Yuwwpyby £ puwghp  wnbpunp  hwy  pupbipgnnh
(fqwdwnwsénnnigjwun wnwybjwgnyuu dninbgubint tywwwyny, npp hwbwifu
hwugbgpty b wugpwlwu L wdbGppywu  Ggywdnwdnnnipjuwu U
(Gqywdowynipwiht  wpdbpubph npnowyh fjuwpwpdwu: Uwlwju, punhwunip
wndwdp, puwgnph b pwpgiwunipjwu  hwdwpdbpnipniup wwhwwuyb) k:

cRrULUSNr@3NkLLEN

Wdthnipbind Yuwnwpws hwdbdwnwywu  Jepindniegniup’ Yupnn Gup
bapwlywgub’

1. Qwybpbund dwpuwbd U uwbn pwntpp dwab) Gu unyu wpdwunhg (bw-
fwbd/fuwin), hGnmbwpwp  pdwunwiht ubpn Jww  Bu nbkgb,  npp
huwpwynpnieyntt £ wnygb| npwup gnigwhbnwpwnp gnpdwstiine: UWugtipund envy
L jealousy pwnbpp ulygpuwwbu pdwuwnwht Yww sBu niubgh W dhwju
hGwnwgujnu u ubpyujwgb| npwbtu hdwuwnwihu gniqwhbnubn:

2. Qwjbiptup «bwpwbd» W wuglptuh «envy» hdwuwmnwht nwwnbiph
ubnughti hdwlpp wmwppbp Gu, W nw hwugbgnpt £ Gpynt (Ggniubph hdwuwnwghu
nwaownbipnud punapyywsd wunwdubiph hdwuwnwjhu
wuhwdwwwwwuluwunieniuutph: Cun npnwd, hwjbpbuh «bwpiwbd» hdwunwihu
nwawh Yunpnunwd nipppp wnwybinysniapp inbutiihu swpniugywiu, bwlb pwph
bwpiwbidh qqugnid ubnwihu hdwlu k, huy wugpbund’ nippoh wnwybiniegwt
ghywlgdwt hiplwbpny wnweowguwd swpnipjuwt qquwgnid b Jhwdwdwuwy wyn
wnwybnyginitlpp nibGbwine gubynipynit ubnwihu hdwyp:

3. Lwjbptun pwqdwphy bu unyu Yunnigwdpwihu  Yunwuwwpny
Yuwaqiywsd pwnwihtu Jhwynpubpp' pwpn b pwpnwdwugwynp pwnbpp, dhusnbn
wugtpbund  gbpwlonnud Bu  wwpg dhwdnpubpp: <wpy £ ok, np b
hwipbund b pE  wuglpbund  dGdwpehy Gu  Jhwynpubph  huwgws L
pwppwnwiht tnwppbpwyubpp: @6 hwbpbunad U pE wugbpbun «bwuwbd» L
«envy» hdwuwnwihtu nwownbph npny dhwynpubip pptiug wwppbp hdwumnubpnyg
Ywpnn Gu dhlunyu dwdwuwly wunwdwlygby W dnypwlw W henwynp Bapbphu:

4. Cwybipbu «bwpiwbd» L wugtipbu «envy» hdwuwnwiht nwawnbiph
o Ybtuppnbwlwt bapbph pwppbpwlps pdwlbbpp unguwywu Bu, wiu £

swpnypywl, bwhuwbdh qqugnid nipnhph wnwybinygniblinp inbutihu:

o Lwybtpbup «bwpiwbd» hdwunwihtu nwowh dnypwlw Ggpnd pugwywynd k
wuglipbuh «envy» (Gwfpiwtbd) hdwunwihu nwownh dnywlw Ggpnid wnlw
bwhwbdny  gwbhynygmi'  nbbbwgne - mippph wnwbinyegnibtinhg
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wwppbpwyhs pdwunwih pwunwnphs wwpniiwynn dhwdnpubph funwpp,
npu wpnwhwjnnd | pwgwuwlwu hdwuwn: <wjbipbunwd s6U hwunhwt bwl
nfup, yYpbdutinpniygywt, wipbnyywt, pbwdnysywt  qqugnid  nibGtwgnt,
dngwlgniguit - wwpptipwlhy - pdwunwiht - pununphsutip . wwpniiwynn
fudptip, npnup wnyw Gu wugtipbuh «envy» (Gwiwbd) hdwuwnwiht nwownnid:
Cwjbptunud ndjwy Ggpnud nmwpwuownywd Gu bwhuiwbdp npwbu hwpljuwihy
L  bwhwbdp  npybu  dwppwghs, huswbu  uwl  ugpnpuwbwpiwtd,
gbypbwiwpwiud  pdwunwiht - pwnwnphs  wwpniuwynn  dhwynpubph
hdwyubpp, npnup pwgwwjnw Gu wugtpbuncd:

o Llwitipbup «bwpiwbd» pdwunmwihu nwownh hGnwynp Ggpp punagpyt) b JGs
Gnwunny, Yppny dh pwiht hGypwdnup |hubint wnwppbpwyhs hdwuwnwihu
pwnwnphs  wwpniwwynn dhwynpubiph - funwpp,  wiuwbu - Yngdwd - puiph
bwhiwtidp, npp sh hwunphwb]  wugpbund, pbwbn  wugtpbunud
dngwlgniggnitr wnwppbipwlhs  pdwuwnwiht - pwnwnphy  wwpnwnn
dhwynpubpp  funpp dnwn £ hwibpbuh  pwpp  bwpiwbd  nmwppbpwyhs
pdwunwiht  pwnwnphs wwpniuwynn dhwynpubiph  fudpht, uwluwjiu wju
npubnpdwt wybh pwwn pwgwuwlwu &bk, pwu npwywu: Uugtpbunwd
wnyw £ wqwhnygni mwppbpwyhs  hdwunwht - funipp,  uwwiu
hwjbpGunid tdwu hdwuwnwjht funwp sh hwunhwb:

5. «Lwpwtid» pdwunt  wpnwhwjnnn  hwtpfu b wugtpbu
nwpdwdwihu dhwynpubpph duwynpwd qnignpnwiht nwawbph ybpnidniegynitup
thwunnd £, np gqniqunpynn  [Gqudowynypubpnd  wnlw Gu ns  dhwju
wmwppbipnuggniuutip,  wy twl  punhwupnggniuutp: <wwnywuowlwu k. np
wugltpbund «bwpwbd»  pdwun wpnwhwynnn nupdwdwihu dhwynpubpu
wybh dGdwehy Gu, pwu hwibpbund: Cun npnud, wnwyb) gwun U hwnwwbu
pwgwuwlwu hwpwlwuwlwjhu pdwuwn niubgnn dhwynpubipp:  <wjbpbunid
nwpdwdéwihu dhwynpubiph JG& dwup hpdujws £ punhwunip wwwnybpubph
Upw, npnup Yunnigwd bu bpbip Yuqiwlunuwlwu pwnwnphsutipny' wsp, thnp,
uppy: Uuglbpbund nwpdwoéwihu dhwynpubiph dp dwup Ypyhu hhduwsé £ wsp
wwuwybph Jpw, dnwubpp fjudpwynpdtp Gu pun  punhwunyp  hdwuwnwhu
pwnwnphsh, pwuh np sniubu punhwunip wwwnybpubp:

6. (¢t hwbptund, pbH  wugbpbund gnnenu nubl  Gwpiwbs-
swpwlwdmpnt - U bwpiwbd-ypbdputinpnyggnis gnignpnwiht nwawnbpp
Guwynpnn nwpéqwoéwihu  dhwynpubp, npnup wnwjwund U swp wsph
utwhwyww wwwnlbpwgdwdp: Lwibpbund  ypbdtutinpnigini W gubiynieynit
hdwunwihu  pwnwnphs wwpniuwynn nupdwsdpubpnd b wuwgywdpubpnud
wnyw bU od, qupw, qnintw pwnwnphsubpp'  npwbu hwy dowynypnid
punniujwd funphpnwupoubp, huy wugtpbund wdjw) fudpbpnd pungpyqwsd
dhwynpubipp sniubu funphpnwuwuwihu htup:

Lwyjbpbunud bwhiwtd-guwy gnignpnuiht nwiinp dlwynpnn nunpdywdwhu
dhwynpubipp bwhiwbd hdwunhg pwgh, wpunwhwjunnd 5U twl uwin hdwuwnn,
npp Yupbh £ pwgwwnpbp hwibpbund dwpiwid b pjpwbin pwnbph wpdwwnubiph
Swgnuuwpwuwlwu punhwupnigjwdp: Uwlwju dhwju wugtpbu nwpéwdwihu
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dhwynpubpnd £ wnwuduwgyt| «bwpiwbd-pnnnpnpenygyniiy - qnignpnwihu
nwawp duwynpnn funwdpp:

7. Uugtptu gbnwpbunmwywu gpwlywunigywu puwgpbphg pwnywd
«bwfpuwbd»  pdwunt  wpnwhwjnnn - ophuwlubph L npwug  hwjbipbu
pwngUwuntpniuutph hwdbdwwnwlwu Ybpindnieiniup gnyg £ wwihu, np Juu
hdwuwnwihu nwowh dhwynpubiph dh 2wpp ny hwdwpdtip hpwgnwubp, npnup
dtdwwbu wwjpdwuwydnpwsd Gu wnyjw |Ggniubph pbpwlwiuwlwu, pwnwjhu,
néwlwu, puswbu  vwl  gnpdwpwlwlwl  wnwuduwhwwnlynyenuutipny:
«Luwifuwtib» hdwuwnwjhu nwsanh dhwynnpubiph pwngUwunLEjwWU
hwdwpdbpnipiniup wnwyb] wnwjwgywsé b wjiu nbwpnid, tpp dowynipwihtu W
dunwdwlwu Yuwnwwwpubpp b ubpbguywu gnpénuubpp hwdpubund  Gu:
Nwuwh puwghp wbpunh b pwpgiwunyejwu hwdwpdtpnieniup wwhwwubint
uywuwwyny Yppwnyt Gu  pwpgiwiwlwu dh wpp  hnfuwybpwnwiubp,
hwunywwbu pwqdwphy Gu thnfuhwpnmgmd, Ypdwpnid, hwybnd, hwpdwpbgnid
huwpubph nhdbint nbwpbpp, huswbu twb uwwpdbp £ hwdwipbpuypught
bywpwgpwlywt  pwpgdwunyentu,  npnug  dhongny  puwnhp  wnbipuwnu
wnwybjwgnyuu  dnnbgyt; £ hwy  pupbpgnnph  Gqudwnwdnnnipjwup:
(Gwpgdwuhsubpp hwéwfu ubpluwjwgpl) Gu twb  woluwphpuywidwu hpbug
wUhwwwywu nhwnwpynwubpp, npnug  wpryniupnud Gppbdu wnwowgt |
gnpdwpwiwywu wuhwdwndbpnip)niu:

8. Uugiiptuh «envy» (bwpiwbd) hdwunwiht  nwownp  hwbiptu
pwpgquwunigniuutpnud - wnywjwgb) £ hpduwlwunw fGtippnbwywi b dngpuwlyw
Gapbph wunwdubph dhongny (wugitipbunid' jealousy, malice, hate, hwjtpGuni'
fuwitin, bwpiwud, npu), npnup Uwjuwud UL envy pwnbtiph hndwuhpubpu Gu:
Uwlwju tppbdu wugitiptiuh  «envy» (dwuwbd) hdwuwnwihtu nwownh wunwdubpp
pwpquiwuyt] Gu ybpohtupu hwdwwwwwufuwt hdwuwmwihu nwownh hbnwynp
Ggpp wunwdutph dhongny, npp yywynwd £ Gpyne |Ggniubph pdwuwnwihu L
hndwugowjhu  obipnbiph  wwppbpnipyniup: Pwgh  wn' «envy»  (bwpuwbis)
hdwuwnwihtu nwount wnywjwunud £ ng dhwju ypohupu wunwdubiph dhongny, wy|
uwl nbwlwu pwgqdwqwu huwpubph b hwdwwnbpunwhu sGpnh wnwjwgdwdp.
«envy» hdwuwnwjht nwwnh dhwynpubiph b hwdwwnbpuwnwiht otipnp wnyuwjwgt)
GU swpwYwdnyeiniu, wwbnpyniu, qujpnyp, fuwun, YpGdfuunpnieniy,
p2uwdnipyniu (Upgwlgnieyniu), gwulnyeyniu hdwuwnubpny:

9. 19-20 nwpbph wugjwitiqnt ginupybunwlwu unbindwgnpdénie)niutbph
hwidbdbdwwnwlywu dbpindneynitup gnyg £ wwihu, np bwpwbdh potwdniyegnit
hdwunwipu  fundpt - wnywjwgt] £ dhwy  Nl@tpbpbh  «Muwjunieywl
wnuwjwéwn» JGwynd: tw Yupbh § pwgwwpt upwunyd, np 19-pn nwph
wuglpwlwu hpwlwunyywup punpng bp bwpiwbdhg Suwd prbwdniyenitp, nph
hhdpp niphoh wnwybnuyejniuubinp, hwwnywwbu hwpuwnnienut niubuwnt nkugu
En: buy R.Lnunnup «UGS i thnpphly pphpnihpty Jbwnd bwpuwbd hdwuwnp
hphduwywunwd  wnlwywgl] £ hwdwwbpunwhtu  sbpunnd b hwnlwwbu
pwqdwehy U fuwbn hdwunu wpnwhwjnnn oppuwlubpp’ wWwjdwuwynpdwd
ytwh hhdpnd pulwsd uhpwihu Gnwulniunt gnnupjwidp:  “kLapGaup «LbEnp
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2uippmhp uppbwupy Jbwnd uquwblh b Gwpwbd hdwunh gbipwlyonnn
wnlwjwgnuip'  quypnype,  Ypnnydmitp hdwuwnwiht - pwnwnphsubpnd,  npp
wwjdwuwynpwsé £ wyn nwpwopowuh  hwupnypjutu  hwdwp  hwnwwbu
wupunniubh' gwdp nwup wnwdwpnne W pwpép nwup wdnwbwgwsd  Yung
uppwht wwwndnieiniup ulwpuwgpnn nhujwawnny:

Udthnihbiny Ywpnn Gup ugb), np pbl dwhiwidp hwdpunhwunip qqugntd
E, npp |Gquywu npubnpnudubpt wnlw Gu dbp nwunwwuhpnigjwu wnwpyuw
Gpynt |Ggnwubph  pwnwdpbppnd,  wjnnthwuntpd  hwibptup U wugGpbup
«bwpiwtid/envyy  pdwunwiht nwowbpp U wn nwownbpnd  pungpyywd
dhwynpubipp gnigwpbipnud Gu ng dhwju punhwupnyeniutubp, wyp btwl npnawyh
wmwppbpnigyniuttp, npnup wnwybjwwbu  Bjuwbh Gu gpwlwu Gpybpnwd L
npwug pwpgidwunyeniuutpnd: Wu wwppbpniggniuubpp ng dhwju (Gguywu
ophuwswihnypniuubiph,  wy  twlb |Ggquyhpubph  wqquihtu, Jdowyniewhu
Jnipwhwnynigyntuubiph npubunpnwiutp Gu:

Uwnbtuwfununipjwu ptdwyny hpwwmwpwlyybp Gu

1. Linguocultual Concept «Jealousy» in Jack London's Novel «The Little Lady of
the Big House», 4.Ppjnunyp wujwu 6MLL Pwupbp, 1(28), 6., 2013, ko 79-
85:

2. fI3blkoBaA penpeseHTauUA KOHLEMTA «PEBHOCTb» B aHMIMIACKUX U apMAHCKUX
napemuax 1 acpopusmax, «Uhgdpwlynipwihu b dhgiqulwu
hwnnpnwygnypjwu wpnh  hhduwfuunhpubpps, 6MLL «Lbgnu dowynyeh
dhongny» 3-nn dhowqqwihtu ghnwdnnnyp ujniebn, 6., 2014, £ 137 -148:

3. Lwjbpbiup «Uwfuwud» U «envy» gnulwuubph pwnhdwuwnwihu fudpbph
hwdbdwwwywu Ybppnsnieiniup,  Y.Ppnungp wujwu 6MLL Pwupbp
1(34),6., 2015, L9 183-197:

4. JIMHrBOKYNbTYypHblE OCOBEHHOCTM NEKCUMKO-CEMAHTUYECKOTO MOMA  «envy» B
aHINIACKOM M apMAHCKOM A3blKax, «DTHOMOMMA:TPALULMN U COBPEMEHHOCTbY,
MexpayHapopHaa HayuyHaa KoHdpepeHuma, MuHck, 2016, Ctp. 156- 162:

5. «Lwfuwud» hdwuwnwjhu nwawh pwngUwuwywu
wnwuduwhwwynieniuubpp  Nefetipbipbih  «Muwjunigjwt  wnuwywdwn»
ybwh puwgpnd U hwtpbu pwpgdwuniygjwu dby, Y.Ppnwndph wudwu
GMNMLL Pwupkp 1(38), 6., 2016, £ 290-299:

6. «Lwuwud» pdwuwn  wpunwhwjnnn  nupdywdwihu dhwynputiph
hwidbdwwmwlwu Ybpinwdnipniup hwtpbund b wugtpbund, d.Ppjnwnyh
wuywu GNLL Pwuptip 1(40), 6., 2017, £y 317-329:

7. TocnoBuubl Bblpaxarolme  3HA4YeHUE  «3aBUCTb/ENVy» B apPMAHCKOM W
aHrnniickom asblkax , Y4.Ppnwnyh wujuu 6MLL Pwuptp 1(40), 6., 2017, ke
324-329:
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HA3E/IN POBEPTOBHA AKOMNAH

CEMAHTUYECKOE NOJE «3ABUCTb» B APMAHCKOM U AHITIMIACKOM
A3blKAX U NEPEBOAYECKME OCOBEHHOCTU EAUHUL, JAHHOIO Nond

[lnccepTauma Ha conckaHue yyeHoil cTeneHn kaHaupata unonornyecknx Hayk no
cneumanbHocTn 10.02.02-«ObLuee u cpaBHUTENBHOE A3bIKO3HAHMEN
awuTa coctontea 5 mapta 2018 B 15.00 yacos Ha 3acepaHuu
CneumanusupoaHHoro coseta no Jiunreuctuke 019 BAK npu UHcTutyTe A3bIKa MM.
I'. AyapaHa HauunoHanbHoii akapemumn Hayk PA (appec: 0015, EpesaH, yn. 'p.
JlycaBopuya 15).

PE3IOME

[laHHaA puccepTaumMA NOCBALLEHA CPABHUTENbHO - COMOCTaBUTENbHOMY
aHanM3y CEMaHTUYECKOTO TMONA «3aBUCTb» B APMAHCKOM U aHMIMIACKOM  A3blKax,
BbIOENEHUIO UX OOLLMX U pPasnuyUTENbHbIX OCODEHHOCTEl, a TaKKe MCCIefOBaHMIo
npobnembl 3KBUBAIEHTHOCTM MEPEBOAA EAMHUL, [AHHOrO CEMAHTUYECKOrO MONA B
XYLOMECTBEHHbIX TEKCTaXx.

AKTyanbHOCTb MCC/elOBaHMSl OMNpefENAeTCA WHTEPECOM K pPasBUTUIO HOBbIX
NOJXOLOB K TEOPUM CEMAHTUYECKOro MOMA, a TakiKe K MeTojam WCCnefoBaHuil B
chepe nNepeBoOBEAEHNA.

Llenbto paboTbl ABNAETCA NPOBEAEHWE CPaBHUTENbHO- COMOCTaBUTENLHOrO aHanm3a
A3bIKOBbLIX €AMHMUL, CEMAHTUYECKOrO MOMA «3aBUCTb» B APMAHCKOM U aHMIMIACKOM
A3blKax, pasbACHEHMe OBLUMX U pasnuuuTeNbHbIX ocobeHHOCTell JaHHbIX noneid, a
TaKKe BbIAB/EHWE CPEACTB aKTyanu3auuu [aHHbIX €OAWHUL, B  XyLOMECTBEHHbIX
TEKCTax W onpefeneHne CTerneHn nepefady 3KBUBAIEHTHOCTU B NEPEBOJAX.
HayyHas HoOBM3Ha MccnegoBaHMA  3akiloyaeTcA B TOM, 4TO  BrepBble
NpeanpuHUMaeTcA MOMbITKa COMOCTaBUTENBHOMO aHanu3a CemMaHTUMYecKoro mnonA
«3aBUCTb» B apMAHCKOM W aHMMIACKOM A3blKax W BbIABNAKOTCA  CPEACTBa
aKTyanusaumm efuHNL, JaHHOrO CEMAHTUYECKOIO NMOA B XYLOMECTBEHHbIX TEKCTAX Ha
YPOBHE 3KBUBANEHTHOCTMU.

Crpyktypa pa6otbl. [lucceprauma COCTOMT W3 BBEAEHWA, Tpex [nas,
3aKNIOYEHUA, CMUCKA MCMO/b30BaHHOW NUTEPATYPbl U NPUNOKEHWIA.

Bo BBegeHuMM 06OCHOBbLIBAETCA aKTyaNbHOCTb TeMbl, OTMEYAeTCA HOBU3HA
uccnefoBaHWA, MPEACTaBAAOTCA OCHOBHbIE LEenu M 3ajayn paboTbl, usnaratoTcA
MPUHLWMbI U METOLbI UCCNELOBAHUA.

MNepeas rnaBa «[lloHaTne «cemaHTHYeckoe none» B Napagurme
nepeBojYecKoii 3KBUBANEHTHOCTU» MMOCBALLEHA U3YHEHUIO Pa3fiNyHbIX NMOAXOJ0B K
MOHATUIO «CeMaHmMuyeckoe nosie», a TakKe K npobneme 3KBUBANEHTHOCTU B
Xy[LOMECTBEHHOM NepeBofe.

Bropas rnaBa «ConocTaBuTenbHblii aHanM3 CcemaHTUYeCKOro mnons
«3aBUCTb» B aHINIACKOM M apMAHCKOM fi3blKax» TMOCBALLEHA CPaBHUTENBHOMY
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aHanusy A3bIKOBbIX E€AWHUL, acCOLMaTMBHbIX MOMei (Opaseonormyecknx eguHu,
BXOAALLMX B JAHHOE CEMaHTUYECKoe none.

TpeTba rnaBa «AKTyanu3aluus CeMaHTUYECKOTO MONA «3aBUCTb» B
aHrNniicKoii XyoMecTBeHHOI Npo3e U 3KBUBANEHTHOCTb €AUHUL, AAaHHOTO MoNsA
B apMAHCKUX NepeBojax» TMPEACTaBNAET  MPUMEPbI, COAepMallue A3bIKOBble
€AVHULbI, BblpaMatolime 3HauyeHUe «3aBUCTb» W3 aHMNICKON Xy[OKECTBEHHOM
nuTepaTypbl WU CPaBHUTENbHbIA aHanM3 [daHHbIX €OMHWL, B COOTBETCTBYHOLLMX
apMAHCKMX NepeBofax.

B 3aknioueHum npepacTasneHbl pesynbTaTbl NPOBEREHHOMO UCCNEAO0BAHNA.
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SUMMARY

The dissertation is devoted to the comparative analysis of the semantic field
«envy» in the Armenian and English languages, identification of their common and
distinctive features, as well as to the study of the equivalence of the translation of the
units of the given semantic field in artistic texts.

The relevance of the research is conditioned by the interest in the development of
the new approaches to the theory of the semantic field, as well as to the methods of
investigation in the field of translation studies.

The research aims to comparatively analyze the linguistic units of the semantic field
«envy» in the Armenian and English languages, to identify common and distinctive
features of these fields, as well as to define the means of actualization of these units
in artistic texts and to determine the degree of equivalence in translation.

The scientific novelty of the research is determined by the fact that for the
first time a comparative analysis of the semantic field «envy» in the Armenian and
English languages is performed and means of actualization of the lexical and
phraseological units expressing the meaning of «envy» in the artistic texts at the level
of equivalence are identified.

The structure of the work. The dissertation consists of introduction, three
chapters, conclusion, the list of literature and appendices.

The Introduction defines the subject and the main objectives of the research.
It presents the novelty, the theoretical and practical value, as well as the structure of
the research.

The first chapter «The notion of «semantic field» in the paradigm of
translation equivalence» is devoted to the study of different approaches to the
notion of «semantic field», as well as to the problem of equivalence in artistic
translation.

The second chapter «The comparative analysis of the semantic field
«envy» in the English and Armenian languages» is devoted to the comparative
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analysis of the linguistic units, the associative fields of the phraseological units
membering the semantic field «envy» in the Armenian and English languages.

The third chapter «The actualization of the semantic field «envy» in
English prose and equivalence of the field units in Armenian translations»
presents examples from English fiction containing linguistic units that express the
meaning of «envy» and comparatively analyzes these units in the corresponding
Armenian translations.

In Conclusion the main findings and some inferences drawn from the
research are summarized.
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